
VERSION GRECQUE

. De l'utilité du poète comique,en général, et d'Aristophane, en particulier
(paroles du coryphée directement adressées au public athénien)

'Eç où YE XOpolcrlV È<pÉ<1TTlKEVTptrylKOlS' 0 SloocrKaÀOS" TlIJ.WV,

oww TrapÉ!3T1TrpOs- Ta eÉaTpov ÀÉÇWVW$" SEÇl()S' ÈcrTlV.

Sla~ÀÀOIJ.EVOS" S' wa TWV ÈxepWV Èv 'Aer,valOlS' Taxu!3oUÀOlS' ,

Ws- KWIJ.~El 1i}v TroÀlv 'liJ..LWVKal Tav SillJ.°V Ka6u!3pt(El,

àTrOKptvacr6al 8ElTal vwl TTpOs-'A6T1valOUS' J..LETa!3ouÀOUS'.

<l>r}crlvS' étval TroÀÀh>vàyaewv al TlOS" UlJ.lV 0 TrOT1111S',

TraooaS' ulJ.âS' ÇEvlKOlcrl ÀOYOlS'J..LTtMav ÈçaTraTâcr6al,

1J.i}6'Ti8Ecr6al 6<.ùTrEUOIJ.ÉVOUS', J..LTlT'étval xaWOTrOM TaS'.

ITpOTEpoV S' UlJ.âS' o.TrO TWV TroÀEwvl Qi. TrpÉcr!3ElS' ÈçaTraTWVTES'

TrpWTOV IJ.Èv tOOTE<t><lvOUS'ÈKaÀow. KaTrElSTt TOÛTO TlS' ElTrOl,

EOOùs- Slà TOÙS- crTE<pclVOUS'ÈTr' aKpwv TWV TrUYlStwv ÈKaer,creE.

Et SÉ TlS' ulJ.âS' woeWTrEooaS' ÀlTrapàS' KaÀÉcrElEv 'A61lvaS',

T1ÜpETOTrâv dv Slà TàS' ÀlTTapclS', à<puwv TllJ.TtV TrEplclqsaS'.

T aVTa TroTlcras- TroÀÀh>vo.ya6wv al TlOS" UlJ.lV' YEyÉVT1Tal,

Kat TOÙ$" Sf)IJ.OUS'Èv TalS' TTOÀEcrlvSElçaS' W$" ST1IJ.°KpaTOVVTal.

T OlyapTol vW ou~ TWV TroÀEwv Tav <popov UlJ.lV o.TrclyoVTES'

TiÇOucrlV t8ElV ÈTrl6uIJ.OÛVTES'Tav TrOlT1TItv Tav a.plcrTOV,

00nS' TrapEKlV8wEUd Èv 'A6r}valOlS' EtTrElV Tà 8lKala.

ÜÜTW S' airrov TrEpl TTlS' TOÀJ..LT1S'-,;ST1TrOppw KÀÉOS"iiKEl,

OTE Kat l3acrlÀEÙ$" AaKEOOlllovtwv ",V TrpEcrl3Elav l3acravl(wv
" - \ , \ 1 - \ -

T1pwTT1crEvTrptùTa IJ.EV aUTOUS' TrOTEpol TalS' vaucrl KpaTooolv,

ELTa SÈ TOÛTOV Tav TrOlT1n1V TrOTÉpOUS'ELTrOl KaKà TroÀÀa.

TOUTOUS'yàp Ë<PT1TOÙ$" o.v6pwTrOUS' TroÀv !3EÀTlOUS'YEYEvT;cr6al

Kat T4) TrOÀÉIJ.4>TrOÀv vucf)crnv TOÛTOV ÇUIJ.!3ouÀOVËXOVTaS'.

Aristophane

1 Les cités alliées, comme aussi au vers 15.
2 =(ici) 01.ÈK.







































VERSION GRECQUE 

L'homme juste ne peut exercer le pouvoir 

Lors de son procès, Socrate explique pourquoi il s'est occupé aussi peu que possible des 
affaires publiques de la cité. 

ylcrroç av O"ÙV 86/;ëtëV èho1tov dvat Ott 01) èyro ioi~ µi;v -raiha 1 

cruµôouÀ.etJro 7tëpltWV Kai 1tOÀ.U1tpa.yµov&, Oîjµocri~ oi; OÙ toÂ.µ& 

àvaôa.ivrov dç tè> nA110oç tè> ùµttepov cruµôouÀ.etJetv tj 1t6À.ët. Toutou 

oi; ai'.t16v fonv ô ùµziç é~tou noÀ.À.aKtÇ ÙKTJK6m:e 1to11.À.axou Uyovtoç, 

on µ01 0eî6v n Ko.i. omµ6v10v yiyvetat, 6 011 Ko.i tv tjï ypa<pfi 

èmKroµcpo&v Mé11.1ycoç èyp<X\j!O.tO. 'Eµoi oi; wih' fonv éK 7tatoàç 

àpl;ciµ.svov, q>rovri -nç y1yvoµtv11, i,, otav yévt)tat, àd àrcotpéne1 µe 

toutou o èiv µÉÂ.Â.ro 1tpcitte1v, npotpbtet oi; oünote. Tout' fonv o µ01 

èvavnoiitat tà 1toÀmKà npa.ttetv. Kai mxyKaÀroç yt ~lot ooKêt 

tvo.vnoûcr0m· eù yàp foti::, c1 iivopi::ç A.0rivaîor ei èyw miÀ.CLt brsxeipricra 

1tpcittêlV tà 7tOÀ.tttKà 1tpayµo.ta, naÀat èiv CX7tOÂ.COÀî] KO.i out. èiv ùµàç 

wq>ëÀllKTJ oùoèv out' üv tµo.ut6v. Kai µot µ11 iix0i::cr0e Uyovtt tàÂ.1101"1· 

OU yà.p fottv O<JtlÇ àv0pC07tffiV crro01)<Jëtat OÜtë UµÎV OUtë aÂ.Â.Q) 7CÂ.Tj0ët 

oùfü:vi yv11criroç èvavnouµevoç Ko.i 6taKroÂ.urov 1t0Uà ii0tKa. Kai 

napcivo~ta èv tjï 7tOÂ.ët yiyvw0at, cxu· àvo.yKat6v fott tOV tq> OVtl 

µaxouµëVov unèp wu 0tKo:iou, Ko.i ei µtllit oÂ.iyov xp6vov 

crro0ricrscr0a.t, io1rotsus1v, o.À.À.Ù µ1) Ol)~tomsustv. 

Platon 

1 Socrate fait référence aux conseils qu'il donne sans cesse aux Athéniens qu'il rencontre. 
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